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HEJAT'OI'TYHI IEPCIIEKTUBU BUKJIAJJIAHHA 'PAMATUKHU

JJIA CHIVIKYBAHHSA B ABTEHTUYHUX KOMYHIKATUBHHUX

KOHTEKCTAX HA 3AHATTSAX 3 AHIJIIACBKOI
MOBHM SIK IHO3EMHOI1

AHoTamis. Y JOCHIDKEHHI PO3TJSJAIOThCS IEAaroriydl MepCrneKTUBU
BUKJIAJIaHHS AHTJIMCHKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOI B KOHTEKCTI PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. TpaguIiiiHO TpaMaTHKy CHPUHAMAIOTh SIK
CHUCTEMY CTPYKTYp 1 IpaBuJj, IO € a0COJIOTHO HEOOXITHUMH JJIsA MPaBHIBHOL
o0y 10BH peueHb. OHAK CydyacHa METOAMKA BUKIIAIaHHS MOBH JIe/Ialll YacTile
TpakTye TpaMaTHKy sK 3acid, mo 3abe3nedye ceheKTUBHE CIUJIKYBaHHS Ta
po3yMiHHs iHMopMaliii. OCHOBHA MeTa CTaTTI — MIJKPECIUTH BaXKJIUBICTb 3MIHU
MIIXOMIB /10 HaBYaHHS: BIAXOMY BiJ (OpMabHOrO 3aCBOEHHSI MpPaBWI MO
MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS TPAMAaTUKH Y PEabHUX MOBJICHHEBUX CHUTYAIlisiX.
OcoOnuBa yBara npuaUIS€ThCA PO3OIKHOCTM MK OYIKYBaHHSAMM CTYJEHTIB 1
METOJUYHUMHM MIAXOJaMHU, aJKe, HEe3BaKaloud Ha CY4YacHI KOMYHIKaTHBHI
TEHJEHII1i, 0araTo CTyJIeHTIB Ha/Ial0Th NIEpPEeBary YiTKOMY MOSICHEHHIO MTpaBuJi Ta
BUIPABIICHHIO TOMUWJIOK. Y CTaTTI BU3HAYEHO KJIIOYOBI MPUHIMUIN €PEKTUBHOIO
HAaBUYaHHS MOBU: 3aJIy4CHHS JI0 MPAKTHYHOTO MOBJICHHS, CHTYaTHBHE HaBUAaHHS
rpaMaThky Ta GyHKIIOHATRHUHN Tiaxia. OKpeMo aKIeHTY€EThCS POJIb BUKJIa1aua,
KU He JHIIe Tepelae 3HaHHA, ajle ¥ BpaxoBye MOTpeOM CTYAEHTIB Yy
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nudepeHIiioBaHOMY MIIXOA1 A0 HaBYaHHs. Y CTaTTI Ha OCHOBI 3/1MCHEHOIO
aHa13y HAyKOBO-METOAMYHOI1 JIITEpaTypy MIIKPECICHO, III0 METOAU BUKIaIaHHS
MaroTh aIaNTYBaTUCA 10 MOBHOTO PIBHS Ta 1HAMBIIyaJbHUX MMOTPEO 37100yBaviB
OCBITH. Y pe3yibTaTi IPOBEICHOI0 aHali3y 3p00JIeHO BUCHOBOK, IO 1HTETpaIlis
rpaMaTUYHUX €JIEMEHTIB y IPAKTUKY CHIJIKYBaHHS € OJTHUM 13 Halle(PEeKTUBHIIIHX
MiTXOMIB 0 BUKIAMaHHS aHTJIINACHKOI MOBH K iHO3eMmHOi. CdopmynboBaHi
BHCHOBKH MOXXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI B 3araJlbHOOCBITHIX Ta BHIIUX HABYATHHUX
3aKJagax, a Takok Ha MOBHUX Kypcax pPI3HOTO DPIBHS 3 ypaxyBaHHSM BIKY
CTYJCHTIB 1 piBHS IX MOBHHX HaBHYOK. Y JOCTIIXKEHH] TAKOXK PO3KPUTO KITFOYOBI
XapaKTEPUCTHKHU CYJaCHOTO CTYACHTOICHTPUIHOTO HABYAILHOTO MPOIIECY, TKHMA
O0epe 0 yBaru cnenu@iyHi MoTpedu CTYJIEHTIB SIK IIOJI0 3MICTY HaBUYaJbHOI
Mporpamu, TaK 1 IOA0 OpraHi3allli cCaMoro HaB4aJIbHOIO MPOILIECY.

Kuro4uoBi cjioBa: rpamaruka, aHrjiiickka MOBa SIK 1HO3€MHA, aBTEHTHUYHI1
KOMYHIKaTMBHI ~ KOHTEKCTH, II€JIaroTi4yHl  MIAXOJAW, CTYACHTOIICHTPHU3M,
KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh, METOIMKA BUKJIAJaHHS.
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PEDAGOGICAL PERSPECTIVES ON TEACHING GRAMMAR FOR
COMMUNICATION IN AUTHENTIC COMMUNICATIVE CONTEXTS
IN ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE CLASSES

Abstract. The research examines the pedagogical perspectives of teaching
English as a foreign language in the context of the development of communicative
competence. Traditionally, grammar is perceived as a system of structures and
rules that are absolutely necessary for the correct construction of sentences.
However, modern language teaching methods increasingly treat grammar as a tool
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that ensures effective communication and understanding of information. The main
purpose of the article is to emphasize the importance of changing approaches to
learning, namely shifting away from the formal learning of rules to the practical
application of grammar in authentic communicative contexts.

Particular attention is paid to inconsistencies between students’ expectations
and methodological approaches, because, despite modern communicative trends,
many students prefer a clear explanation of rules and correction of errors. The
article defines the key principles of effective language learning: involvement in
practical language use, situational learning of grammar and functional approach.
The role of the teacher, who not only imparts knowledge, but also takes into
account the needs of students in a differentiated approach to learning, is also
emphasized. The article, based on the analysis of scientific and methodological
literature, emphasizes that teaching methods should be adapted to the language
level and individual needs of students.

As a result of the analysis, it can be concluded that the integration of
grammatical elements into the practice of communication is one of the most
effective approaches to teaching English as a foreign language. Formulated
conclusions can be applied in secondary and higher education, as well as in
language courses of different levels, taking into account the age of students and
the level of their language skills. The study also reveals the key characteristics of
the modern student-centred educational process, which takes into account the
specific needs of students both in terms of the content of the educational program
and in relation to the organization of the educational process itself.

Keywords: grammar, English as a foreign language, authentic
communicative contexts, pedagogical approaches, student-centeredness,
communicative competence, teaching methodology

IlocranoBka mnpoOaemu. [IpyHUMNKM HaBYaHHS TpamMaTUKH, a TaKOX
KOHKPETHI METOIW Ta IIJXOAH € CYINEePESWIMBUMH MUTAHHSIMH, OCKIJIBKH BCI
MIIXOAW JI0 HaBYaHHS MalOTh HAa METl 3HAWTH HaledEeKTUBHIMIMK Crocio
HAaBUYaHHS TpaMaTUKH. baraTto AOCTIAHUKIB HaMarajaucs BHUPIIIUTH 1€ TOCTPE
MATAaHHS, OCKIIBKM BUBUCHHS TpaMaTUKU BiJIrpae 3HA4YHY pOJib y MpOLEci
HaBYaHHS MOBH, a BiJICYyTHICTh WX 3HAaHb CHJIBHO BIUIMBAE€ Ha PO3BHTOK YCiX
4OTHPHOX HaBHUYOK. KiHIIEBa MeTa, TOOTO BUBUCHHS I'DAMATHKH Ha BHUCOKOMY
PI1BHI, 3a€ThCSI CIUIBHOIO Y CBITJII PI3HUX MIJAXOJIIB, alle NUIAX, SIKUM MOBUHEH
WTH TOH, XTO BUBUAE MOBY, BUKJIMKAE TIEBHI MUTaHHs. [ pamMaTiKa € OCHOBOIO JJIs
CITUIKYBaHHSI, SIKa IOTIOMArae 3po3yMiTH Hamip Ta 3MicT nmoBigomiieHHs [1] 1 xoua
MOBO3HABIII OKpPECIIOIOTh TPaMaTUKy SK HaOlp CTPYKTYpHUX TIPaBHI, IO
PETYIIOI0TH TOOYAOBY pedeHb, (hpa3 i CIiB, aje 3 TOYKU 30py BUBUCHHS 1HO3EMHOT
MOBH TpaMaTuka HabyBae OUTBI crienu(IIHOTO 3HAYCHHSI.
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TpanuuiiiHO BUKJIaJaHHs TPAMaTUKH OB’ SI3YIOTh 3 MOAa4€i0 TpaMaTUYHUX
CTPYKTYp 1 iX momanbliuM TpakTukyBaHHsAM. [Ipore P. Emmic, [2] mpomonye
HIUPIIE PO3YMIHHS LIBOTO MPOIECY, BABHAYAIOUN HABYAHHS TPAMAaTUKH K OyIb-
AKUW THCTPYKTUBHUM MIAX1], 1110 PUBEPTAE YBAry YUHIB 0 MEBHOI I'paMaTUYHO1
dbopMu 3 METOI0 i METaMOBHOTO OCMHCIICHHSI, OIpAIIOBaHHS B Mpollecax
cpuiiMaHHs 9M MPOIyKyBaHHs, a B pe3ynbTaTi — ii inTepiopu3atii. Jl. Jlapcen-
@pimeH, [3] TakoX MIAKPECIIOE, 0 paMaTUYHE HABYAHHS Ma€ BKIIOYATH HE
JMIIIE OTaHyBaHHS (GOPMHU Ta 3HAUEHHS, a W PO3YMIHHS JTOPEYHOCTI BKUBAHHSI.
Yuuteni MOBUHHI JOMOMAaraTH YYHSIM YCBIJIOMHUTH, YOMY II€BHI TpaMaTU4Hi
dbopMHu € OUIBII TPUMHATHUMHU y THUX YW IHIIUX cUTyalisax. Takuil miaxizg
nepeadavae BpaxyBaHHsS TPbOX BUMIPIB: (DOPMU, 3HAUEHHS Ta BXKUBAHHA — K,
HA JYMKY JOCIHITHUIl, € OCHOBHUMHU KOMIIOHEHTaMH BHKJIAJaHHS TPaMaTHKH.
Boanouac peamizaiiisi nbOro migxoay Ha MPaKTHII MOXe OYTH HE JIETKOIO,
0COOJIMBO JJIs TUX BUKJIA/IayiB, YMsl PiJJHA MOBa HE 301ra€ThCsl 3 MOBOIO, SIKY BOHH
BUKJIQ/Ial0Th.

AHai3 ocraHHix aocaimxenb i myOaikamiii. JI. Kpictan [4] TpakTye
rpaMaTUKy SK CHUCTEMY MpPaBWI, IO PEryiIiol0Th (YHKIIOHYBaHHS MOBHOI
cuctemu. Hampukian, mpaBuiia y3rofpKeHHs IMiJIMETa 3 MPUCYIKOM Y TpEeTid
0co01 OIHMHU B TEHEPIIHLOMY Yacl mepeadavaroTh A0/ IaBaHHs 3aKIHUYECHHS —S JI0
Ji€CIIOBA a MPUKMETHHUKH, 110 BUKOHYIOTh POJIb 03HAYCHbB, PO3MIIIYIOTHCS TIEpe]
iIMeHHUKamMu. [HOI JOCHIIHUKM [S] BHU3HAYAIOTh TpaMaTUKY SIK LIEHTPaJbHY
00poOHY cHCTEMY MOBH, IO BUCTYIMA€ HKEPEIOM TBOPEHHS 3HAaueHb. Takum
YHHOM IIKPECITIOI0TH BAXKIIMBICTh KOHTEKCTY SIK YNHHUKA, 110 (POopMye 3HaUCHHS
1l 3a0e3mneuye GyHKI[IOHYBaHHS TpaMaTHUHUX €JICMEHTIB Y MOBJICHHI [5, 6].

VY 3B’s3Ky 3 MM OCOOJMBOI yBaru 3aciyrOBY€ IeJaroriyHa rpaMaTHKa.
K. Kek, I. Kim, [7] Bu3HauatoTh ii sk Taimy3b HOCIIKEHHS, IO 30CEPEIKY€EThCS
Ha €(QEeKTUBHMX CHOCO0aX BHUKIAJAHHA Ta 3aCBOECHHS TPAMATHUKH B yMOBax
HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB.

Meta craTTi — 30ip, TOPIBHSIHHS Ta aHaJ3 Cy4acHUX, OPIEHTOBAHUX Ha
CTyJICHTA TeIaroriyHuX IIIX0/IB JI0 BUKIJIAJIaHHS TPAMAaTHKHA aHTJIHCBKOT MOBH
K 1HO3€MHOI 3 ypaxyBaHHSIM pEaJbHUX NOTPeO CTYIEHTIB y CIUIKYBaHHI.
AKIIEHT poOUTHCS Ha MiAXO1, 3T1IHO 3 SIKUM Tpaaulliiae ¢hopmMaibHe HaBYaHHS
rpaMaTHYHUM  TIpaBUjaM  TpPaHCPOPMYEThCS Y BHKJIQJaHHSI MOBH B
KOMYHIKaTUBHOMY KOHTEKCTI.

Buxian ocHoBHoro martepianay. Ha nymky HaykoBIiB [5, 6] rpamaTuky He
MO>KHA BU3HAUUTH OTHUM €MHUM CII0co00M. i po3yMiHHS BapiloeThCs 3a1€KHO
B1JI KOHTEKCTY Ta IHAMBIAYyaJIbHUX IHTEpOpETalii. Y TpajauliiiHOMy pO3yMiHHI
rpaMaThKa — 1€ CUCTEMa MOBH, SIKa OXOILIIOE CJIOBO3MiHHI ()OPMH, SIKi BKa3yHOTh
Ha B3a€MO3B’SI3KM MIXK CJIOBaMH B Mexkax ogHoro peueHHs. [Ipore C. Topubepi
[6] posmuproe e 3HaueHHS THM, IO BKIOYae (DYHKIIOHATBHUN acIlekT i
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pO3TJIsiae TpaMaTHKy SIK 3aci0 3a0e3medeHHsT KOMYHIKaTMBHOI YiTKOCTI B THUX
CUTYyaIllsX, KOJIM HEe BUCTayae 1HpopMarlii Ha OCHOBI KOHTEKCTY. ['paMaTuyHumii
ACIIEKT BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH HE € KIHIIEBOIO 1 HaliBa)KJIMBIIIOKO IIIJLIIO, X04Ya
SBJIETHCS OAWH 3 HAMBaXUIMBIIIMX 3aC00IB OBOJIOAIHHS 1HO3EMOIO MOBOIO,
HEB1J’€EMHUM KOMITOHEHTOM YCIX BHJIIB MOBJICHHEBOI IsUIBHOCTI. BHUBYEHHS
rpaMaTUYHOTO AacCMeKTy 1HO3eMHOi MOBM Mae Oa3yBaTHcs Ha (OpMyBaHHI
cneruivHuX ISl JaHOT MOBU MEXaHI3MIB TaK, II00 Y CTYACHTIB 3aCBOIOBAIACS
rpaMatuyHi 3HaHHs [8]. OTxe, rpaMaTHYHUIN aClIEKT BUBUYEHHS 1HO3€MHOT MOBHU
noTpedye BUKOPUCTaHHS crenu(igHAX METOMIB 1 NMpuiiomMiB HaBuaHHsA [9].
BaxxnuBo B3sATH yBaru Te, IO TpaMaTHWKa IMOB'sA3aHa 3 IACHTUYHICTIO YYHS Tak
caMo, SIK 1 3 OyIb-SIKUMH 1HIITUMU aCTIEKTaMHU MOBH.

Ile minTBepmkye aymky Jl. Jlapcen-®pimen, [10] mpo imauBimyanbHy
1IEHTUYHICTh TPaMaTUKH. SIKIIIO MU PO3TIITHEMO i1 KOHIICTII{IIO TPaMaTHKX O1JIBIII
JETaNbHO, TO CTAa€ 3PO3YMLIO, IO BOHA PO3IISIIAE€ TPAMATHKY HE SIK Taly3b
3HaHb, a SIK HAaBUYKY a00 JUHAMIYHUNA MPOLIEC, 3a TOMIOMOTOI0 SIKOTO CTYACHTH
BUYATHCS BUKOPUCTOBYBATHU IpaMaTHUKy OCMHCIIEHO 1 KOMYyHIKaTUBHO. CaMe Take
PO3yMIiHHS Ha 11 [YMKY CJIi HA3BaTH T'paMaTUKoI0. JIuHaMiuHa MpUpo/ia O3HAYaE,
[0 TpaMaTHKa 1 MOBA MOCTIMHO 3MIHIOIOTHCS, 1 3araJIbHOBIOMO, IO T€, SIK MU
0aurMO TpaMaTUKy ChOTOJIHICHUJIBHO BIAPI3HSETHCS BIJl TOTO, SIK MU Oauuid ii
Oarato necatwiiTh Tomy. Ha nomatok no ¢hbopmu 1 3HaY€HHS, BOHA CTBEPJIXKYE,
10 BYMTEJl MOBMHHI HABYaTH CBOiX YYHIB MPAaBWIBHOMY BHUKOPHCTaHHIO
rpaMaTUYHUX (POPM 1, HOMY NIEBHI (POPMH € OLIBIL JOPEUHUMH, HIK 1HII1 B PI3HUX
CUTYyallisiX. BaXIMBO HAroJIOCUTH, 110 HEJOCTATHIN PIBEHb IPAMATUYHUX 3HAHb
CTa€ 3HAYHUM Oap’epoM Ha MUIAXy (HOpMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETECHTHOCTI
cryaentiB [11]. 'pamatuky paHinie BUKIAJaIM HAa YPOKax pa3oM 3 IHIIMMHU
TeMaMH, TaK SK BOHa Oyjla YaCTHHOIO HAaBYAJIBHOI MPOrpaMH, a TaKOX 3a
JIOTIOMOT'O0 3HAHHS IPAMATHKHU YYHI OTPUMYBAJIU BUIIlI OI[IHKM Ha ICTIUTAX.

B. B. I'noroga [12] BBaxae, 1110 rpaMaTiKa € He CUCTEMOIO (OpM 1 TIpaBuUI,
a CHCTEMOIO Mid, sKI OCOOMCTICTh 3IIHCHIOE 1 BHKOPHUCTOBYE B IPOIECI
1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaIIii .

CydacHe KOMYHIKaTUBHE BMKJIQJIaHHS MOBH, IO Todaiocs B 90-x pokax
MUHYJIOTO CcTONMTTA [13] moeaHye TpaMaTUYHUN PO3BUTOK CTYIEHTIB 13
3JIaTHICTIO CITUIKYBaTUCS 1HO3EMHOI MOBOIO.

OnHak AiSUIBHICTH, IO MPOBOJWJIACA Ha YpoKaxX, OpIEHTOBaHA Ha
CHijIKyBaHHs. PiBeHb BHKJIaJaHHS TpaMaTUKA 3HAYHO ITOKPAITUBCS 3aBISKU
BIIPOBA/PKCHHIO BIIPaB, SKI CIPHUSIOTH PO3BUTKY KOMYHIKATHBHUX HaBHUYOK. Ha
nymky JI. Kokopinoi Ta M. JlityHoBOi [14] KOMyHIKATUBHUN TIAX1[ MOJSTAE Y
3a]ly4eHHI CTYJ€HTa JO0 MOBHOTO MPOIECY JJIsi TOTO, MO0 CTBOPUTH OiJIBII
MIPUPOHE CEPEIOBUIIIE /IJIsI 3aCBOECHHS 1HO3eMHOT MOBH. Ha BifMiHY BiJl 3aHSTH,
JIe¢ OCHOBHY yBary NpUAULIIOTH (hOopManbHIN TpaMatuili, MPU TAKOMY MiIXOI1
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CTYJIGHT Ma€ 3MOTYy 3aCBOIOBATH MOBY SIKHAUIPUPOAHIIIMM HUIIXOM. Bonu
HaroJIONIyIOTh BaXJIMBICTh BAKOPUCTAHHS KOMYHIKAaTUBHOTO M1JIX0/y B HABUYaHHI
1HIIIOMOBHOI I'PaMaTHUYHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Ha ixHI0 1yMKYy akTyasibHa OCBITHSI MMapagurmMa B HaBYaHH1 1HO3EMHHUX MOB,
dKa € 3aJCKJIapOBAHOI0 B 3arajbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHAAIISX 3 MOBHOI
OCBITH, JOBOJUTEL HEOOXITHICTh HABYAHHS MOBH HE JIJI1 CAMOT'0 3HAHHS 1HO3€MHOT
MOBH, a JIJIsl MOBCSKIEHHOTO KOpUCTyBaHHS. HaBuaHHS rpaMaTHYHOMY aclekTy
1HO3eMHOI MOBU Ha KOMYHIKaTHUBHIH OCHOBI MOJIsSITa€ B OpraHi3allii OCBITHOTO
IpoLIeCy HE BiJ TEOPii 10 MPaKTUKHU, a BiJl OCMUCICHHS (QYHKIIT KPi3b MPaKTUYHE
3aCTOCYBaHHS BUBYCHUX SIBUII 33 YMOBHM IHIIIOMOBHOTO CIiJIKyBaHHS [9].
[TouaTkoBi eTany KOMYHIKaTUBHOTO YPOKY IpaMaTUKU 3a3BUYail 30CepeKeHi Ha
TOYHOCTI, TOJ1 SIK T1J] Yac eTary MpakTUKH JeJajal OUIbIIOro 3HaUeHHs Ha0yBae
MOBHA TIJIaBHICTb.

Xo4a MOKe 3/1aTUCs, 1110 TpaMaTUKa He BIJIrpae MpoBITHOT POJIi, BOHA BCE K
3QJIMIIAETHCS BAXJIMBUM KOMIIOHEHTOM LIbOTO MiaX0ay. KoMyHIKaTUBHUN ypOK
rpaMaTUKU He OOMEXYeTbCs JuIle npe3eHTauiero. Iicas eramiB NOACHEHHS Ta
TPEHYBaHHS Y4YHI OTPUMYIOTh MOMJIMBICTh MPAKTHUYHO ONPAIIOBATU I[IHOBI
rpamMaTH4Hi cTpykTypH [15].

P. Ennic, [2] BuCBITIIOE KiJIbKa OCHOBHHUX i€# 11010 HaBYaHHS MoBU. Ha
HOro 1yMKy, E€BHI YPOKH TpaMaTUKU MOXKYTh CKJIQJIaTUCS JIUIIIE 3 TIPE3CHTAIIIH,
TOOTO MiJ1 Yac 3aHATh B3araji He BiIOyBaeThCs MpakTuka. KpiM Toro, € 3aHsTTH,
Kl MOXYTh BKJIIOYATH JIMIIE MpakTUKy (0e3 momepenHboi mpeseHTarlil). Bin
TaKOX TM1AKPECIIOE, 10 BUKJIAIaHHS TPaMaTHKU y CBOIO Yepry MOXKeE CIIOHyKaTH
CTYJICHTIB PO3Mi3HABATH Ta BUBOAUTH I'paMaTUYHI MTpaBuja CaMOCTiiiHO. Y Horo
1HTepnpeTauli e o3Havyae, M0 Hl Mpe3eHTalli, Hl MPAaKTHUKU HE BiI0YyBa€ThCA.
Kpim TOro, rpaMatuky MOKHAa BUKJIAJIaTH TAKUM YHMHOM, 100 CTYJIEHTH Oyiu
3a0e3neveHl HAaBYAIBHUMM MaTtepiajaMu, SKI MICTSTh 3HAa4yHy KUIBKICTh
MPUKJIAAIB HABEACHOI CTPYKTYpH. Y IIbOMY BHMAJKY, K 1 B MOMNEPEIHBOMY,
HEMa€ Hi Mpe3eHTallli, HI TPAKTUKHU, HI CBIJOMOTO HABYaHHS TPaMaTHKH.
Hapemiti, HaBUaHHS TpaMaTHKXA MOXKE OYTH JOCSITHYTO HUISIXOM KOPHUTYBAaHHSI
3BOPOTHBOTO 3B'SI3KY IIOAO TOMHUJIOK YYHIB, SKI TPAIUISIOTBCS TIIJ dYac
KOMYHIKaTUBHOI JISUIbHOCTI.

[IpoOneMHUM MUTAHHSIM MpPU BUKJIAJaHHI TPAMAaTUKH HA OCHOB1 HAaCTaHOB
KOMYHIKaTUBHOTO MiIXO/1y € T€, YU MOTPIOHO BUIIPABISATH IOMUIKU B PO3MOBHI
MOBI CTYJICHTIB 1 5IK 1I€ POOUTH.

Jlessiki HayKOBIIl  HAroJIOUIyOTh, IO BapTO 30CEPEHKYBATUCS JIMIIE Ha
0a30BHX MOMUJIKAX, 1HII BBaXKalOTh, 110 HEOOX1THO HABYATH MPABWIHLHOT MOBH,
a TpeTi MEepeKOHaHi, MO Kpaiie 30BCIM HE BTPydYaTHCSA 1 HE MOTPIOHO B3araii
BUIIPABJSITY T[OMWJIKH. YYHIBCBKI OYIKyBaHHsS, BTIM, YacCTKOBO MOXYTh
37aBaTHCSI HECIIOMIBAaHUMH. BOHM 4YacTO HamojsArarTh, 1100 BHKJIagayl BCe K
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BKa3zyBaJld iM Ha IiX NOMWIKH, 00 0ararbOM NOTIM BCTYIATH [0 BUIIHMA
HaBYAJIbHUHN 3aKJIaj 1 3/[aBaTh MIXXHApOIHI icriutu [12] .

BucnoBku. lleHTpaJlbHUM BUCHOBKOM JOCTIIPKEHHS € T€, 110 HaBITh 3
OTJISIly HA Cy4YacHI KOMYHIKATUBHI MiIXOU HaBUYAHHS IPAMATUKHU 3aJIUIIAE€THCS
HEB1JI"€MHOIO CKJIaJIOBOIO BUKJIaIaHHsI 1HO3€MHOT MOBU. X04Y 3MIHHU OYiKYBaHb Y
Ipoleci BUBUEHHS MOBHU BUCYBAIOTh Ha MEPIIUN IJIaH PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX
HAaBUYOK, rpamaThuka W Joci € (QyHIaMEHTAIbHUM 1HCTPYMEHTOM JIs
dbopMyBaHHS Ta BJOCKOHAJIICHHS MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI. BueHi 3idmuucs Ha
TyMITi, TII0 TpaMaThka — II¢ HE JIMIIE CYKYIHICTh MpaBWi, a TUHAMIYHUHN 1
¢GyHKUiOHAaTBPHUM 3aci0. Xoua Mpolec BUBUEHHS T'paMaTUKH HE 3aBXKIH €
YCBITOMJICHHM, BIH OJHO3HAYHO CHpHsi€ OUIbII OOAYMAaHOMY U KOHTEKCTHO
BiJINIOBITHOMY BHKOPHCTaHHIO MOBH [16].

Meta KOMyHIKaTUBHOTO MIAXOAY /10 BUKJIaJaHHS IPAMAaTUKU NOJSTa€ HE B
MEXaHIYHOMY 3ay4yyBaHHI IPaBUJI, a B TOMY, a0 CTYJ€HTH MOTJIM 3aCTOCOBYBAaTH
rpaMaTH4HI CTPYKTYpHU B pealbHUX )KUTTEBUX CUTyallax. BogHouyac BiACYTHICTb
rpaMaTH4HOl 0a3u MOKE MPHU3BECTU JO0 HECTaul BIEBHEHOCTI, IO 3r0JIOM
nepemkopkae eeKTUBHIA KOMyHIKalli. Biarak HaBuaHHS TOBUHHO OyTU
OpPIEHTOBAHE Ha MPAKTHKY, € PO3BUTOK TOYHOCTI M MJIABHOCTI MOBJICHHS
B32€MOJIONIOBHIOE OJIHE OJHOTO.

Mopens P. Emmica migkpeciioe, 110 rpaMaThKa MOKE IHTErpyBaTHUCS B
HABYaHHS 3 PI3HUX MO3ULIN: Yepe3 NMpe3eHTalli, BIPaBU, CAMOCTIITHE BIIKPUTTS
npaBuJ a00 Ha OCHOBI 3BOPOTHOrO 3B’s3KYy II0JI0 MNOMMIOK. Yepes 1ie
BUKJIaJlayaM BaXJIMBO MIATPUMYBATH OalaHC MDK HIPaBUIOOPIEHTOBAHUM
M1X0JI0M 1 MPUPOJIHIMH CUTYaTUBHUMH MPOIIECAMHU MOBJICHHEBOTO PO3BHUTKY.

3araJioM  JOCHIDKCHHS  JIOTPUMYEThCA  TO3MINI, 110 TIpaMaThKa
Halle(DEKTUBHIIIE 3aCBOIOETHCS y MEXKaX aBTEHTUYHOTO KOMYHIKATHUBHOTO
KOHTEKCTY, 3 ypaxyBaHHSAM MOTPeO 1 iJIeH yUHIB.
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